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A proposed Strategy for Translating Culture-Specific Taboos in Ali Al-Mugqri’s
the "Handsome Jew”

Khalil Qasem Alkhadem®.*)

Abstract:

Translating culturally-bound terms poses a significant challenge for professional translators,
requiring a deep understanding of both linguistic and cultural elements, including linguistic
taboos. This study analyzes the translation of linguistic taboos in the Yemeni novel The Handsome
Jew by Ali Al-Mugri, identifying the strategies used to render taboo expressions and examining
differences between Arabic and Western cultural taboos. It also proposes methods to improve
their translation. A sample of eight taboo expressions was selected and analyzed in their English
translations using Newmark’s (1988) translation strategies. Given the profound spiritual
connection between Islam and its followers, the study highlights the vital role of religion and
culture in translating taboo words. Translators must adapt texts to align with the target culture
while respecting both languages' cultural nuances. The results show that the most frequent
strategy was "taboo-for-taboo" substitution, followed by euphemism, omission, and replacement.
Five types of linguistic taboos were identified: swearing, insults, sarcasm, derogatory tone, and
slang. This research offers practical insights for translators, especially beginners, in handling
taboo terms across texts.

Keywords: fransiation, linguistic taboo, culture, strategies, Arab and Western culture.
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TT (English "I've never heard of Muslim women meeting Muslim men, even if they were veiled and no

part of their body was visible. So how do you expect me to believe that one of them
asked to meet a Jew, and that it actually happened?" p.12

Translation
Strategy

Direct Translation
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When his body became slender and his hind legs grew long, some people would

TT (English see my hand on his head, neck, or back and shout, "You dog!". p15
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BN s Yoy o ubilu (WOl elSn 8 ( ((rgdlh Ol glimealt (30"d0g" rala dall W Juoalt (RBLEY
ol led! G Lo LdLeg (Al ALEA 8 uwegd! Blioetl (o Lage fe o OIS Ly (ad™1 Hguoetl 120 (I
(o Brdibue (a3 Lo ¥ (alll B (Goalll gtamall Jra T (1 Bl e siadt ol ¢ GLAIN oy (G bio 13
Sudi Sly lagas (6EN yolin Male> wiedY agSalysl ady (aell Tualiney nad e S Gudnd ol
OBED Sy 8 A 05d 30 3l (9San dB iall Dlel<alt

2 Jliad (4) a3 Jgun

ST (Arabic) oo L 1A CdB ol Jomad yolmalt (Ani 1 slel ciald (oxdg ¢ o ‘;:JLH (<8401 Gl "

22 (o "Bl (63943 COI .. DA SID .. Eo gl G (her 1T Lo (<ML (SD (o -5y

"Where are you from?" Husain asked me as we played in front of his father's store,
TT (English which was beside my father's. "From Raydah... from this country." "It doesn't belong

to you... This is our country, and you are a kaf Jew." P.18

Translation Euphemism & Transliteration
Strategy

Siluwljall alas
dacloial

AT a3 Mg "You are a Kafer Jew" 1 "8l gag4 Cal" ‘;La‘}'! @l rllacall Jraan )3 Cial Gudadlt
"You are an It dlezsd (e By (AdAGuall RGN b Joide puby (e siiad 989 ("abus b 3562
el (I AalSY L ¢ (Euphemism) cadalil| Suc@d of ddeliwls 3 Latt cadalls e g el (foc unbelieving Jew"
Alddiul el deady ([6y1EMe dugiuall yggamlt 3ol Su> e JdBX 83y ((Transliteration) o yaidf
Cadald IS (e (AR el ARG (L8 " BISs (g 3943 COI" o pumedl Zllaaal| adly Cadaded (8GOl Sl Y1 020
e lein fllaine Ladhsd pe s iaall i) B Sguadielf (inally Bluall ducey J13 W9 ¢ D1 el yikai Gesat inal!
SV Az solhall il (sl (hIglomes aasiall B W& (Jnuslio (AGaslay JWaZi¥ (e 39 paill B Jak
I (e a1 AL Glalilt 5 sgemell (odlEiMy rgilh Orlswluctt Sletye go Glo¥l yoaily (ool

adalil PGl i 5 ySaiial! del il

cueliett JLLatt (5) 43y Jydar

ST (Arabic) 70 yo -"agie Ll roldes (BAOY 5 gadel! agaue Gmalusall 19 udi 39gd1 5f"

“Jews had been corrupting Muslims by selling them wine, especially young folk”
TT (English 62

Translation Strategy Direct Translation

Clual’ (auog Gadiln locdic 0 o (aill 8 lelalt Juld 1 Gudal (gd ol AN oo o I oatt i : Galall
AN (Bdgiualt Al 58 Bl "AC” rllacas s el Al ot Sl ey ¢ Loy BT of ndsmsalt Oibyg pdrelt
5 ulatt ramm ;i Droseit st ylad 5 LY Sl A (A8 dGhuuned| ABIET (L8 Ciloyomall (o oy W9 J oot llaas
(Fgudie" o gomsall Cilyg plnall” Zllaae daly ¢ dgilual! Adlg y dhaadt JAdY (oo sibealt Gallalh Lo 15 Lastl gy
el AlEaa MY Jax il (Jugpall PBLET B Olaymall e dal Leby (rddguel! JALEN 8 jsgextt S

-4 Ao pedt e Lo Wy
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At awld Lds
£2025 (5) sudalt QM1 (saloadl Aonal

uslial JLLatt (6) a3y Jyoa
ST (Arabic) oo ety g1 S ety g ay prissias e (B Ly 190,05 el s anl Jakit B dawd Gl
42@."‘3*@!@:-@;&343@:.@0‘.@!9%
Now As'ad lost it too. "Why would you throw us into the sea? he asked, "We'll

TT (English) just leave for Jerusalem” Jerusalem, really!" Saleh replied angrily, going even
further than he had before, with his talk about going to Jerusalem or hell." What

the hell! Jerusalem belongs to Muslim. P43

Translation Strategy Euphemism

5y glacmall OlalSall (o dafi 89 ) caelt hdY 48 " a9l G (" (1 L8 > "What the hell" 3yl a5 1 Glalt
i Tllawas das i all LGRS B9 (ot 12D g9 Ll 01 ABLENY Al B Lo ¥ (DIBLERNY SIAU (A 2
Ladfy oLt ottt (e Laila daly O By (udil gl ol M1 o bt (e acdeiu) (LG (el "asagyl G
Wgude 131G pe Tntlia ¥ (alazetl 5 alolall 2O o Blamtl ) s ydell oauw Ay (Bludl e deday
B9 (alylie Jra iEm "(aluaall (il 215l 110 Le" 5y Liat 0y L (B gl Lo 5409 ((ABguualt Dralll (2 LALEY
el Glo Blastl ae (AW BHludt o=t (Euphemism) alaledl poaid Jucdl ol ddeiinl aam yiedt 5 LS
ol B Crulie s of Loune caly UB UM dilee Sy Tup it BLIYI JranyT Go By Lol satlt alalf

PEGeN |

okt JGadt (7) 22 Jou>

ST (Arabic) ~pa Ao Al (o J3alt 39 QLisn iy ol .. gew! . geail " 133500 dabald
talug dode dlll o damme Al Jgu i o lowdl (7o ko (bl St (o (oud)

kB ¢ Gpa et EB D i W dominalt Lg@ (Gt Sl aMu M (09 (o Led ¥ oSl

Al ot (Al asaial d8y ( padet Slaeg (s Shang (a5 3y Lieg (3 ydealt

490 " atoule

TT (English) The muezzin cut him off "Hold on. Listen to me. You have falsified the Torah.
Jerusalem is the first of the Qiblatayn one of the two directions for prayer, and it's the
site of the al-Aqsa Mosque, which was where the Prophet Muhammad (peace be upon
him), the Seal of the Prophets and the Prophet of Islam, the true religion, ascended to
heaven. There is also the third of the holiest sites, the Dome of the Rock. Abraham's
lighthouse, and Jibreel's prayer room, as well as that of al-Khider, and above all, God

cursed you. Damn you!" P.43

Translation Strategy Taboo for Taboo

"God (1 lgilea S 43 B9 (5 uaadt AT S8 Dileyomadl (10 "asande dll ual (dlf asalal 189" 5yl dal 1 Gdalll

ABLEIMY alh B SIS Duaseelt Slylall Ge "Damn!” 3yl daly (ABdgluelt aallt 3 has cursed you"

C9h Ay G ade) "GN3aN" o3 i salt AR B B 5a3 U Olad Lo By Liall 02 Grdyg (B Agwall
Sibwlyall dlao

https://journals.ust.edu/index.php/JSS 163
aaclo iiaul




164

AN awld fds
(5) adalt (.09 (saloed) Aoxadt

Olelsatt (aay Al ddeiiul 1B 10gY "clergyman" gllawe jad dgiiuat| ittt B dlsldsg ((S283 119 3o (o Sorwall
Ay (et epiaadeds (3 By Mo SIS 13 Loguass (Dlaomelt (o LY gCond Giomg (ouwbio ol dad B! 120 0
Augiuatly Glo¥l (ol e JS2 58 iredl okl olxd guaball GeaM dudl 1M e Tran it Clibls s
Pl slad bW ualidt DLt Lo Blast go (B soliell eumally gl aedalt Juas 1 Cudlg ¢ (i
Thaess "asaude dlll Jual (Al asaial dBy" 3yl e T Cualy (AB Ughuual | Al B BEE (lul! Juuibie
Al dilubyg (3T Gedt 5 glamar 5 glammall” Tt Ol s 5 llo) B Sgaiialt Bluut! LolETY (B Agluall Aall ;8 5 glae
&e 321560 Panslay odbolalt d5,009 alll Tuwesa (&3 () Trea ! Sl (Bugiual! pasiizall (8 (W g-Ge (aa!

B Al el e ¥

Ol Jledt (8) a3y Jout>

ST (Arabic) ¢ S50 (lghe Jabd) gy Led didy Ll B G dad s B Y1 il
89 (o -0y B o (§9 Ll ¥ Bl i je iliay Lo Loy Lliely Leilalg

Now she's living a life of boredom. When the Bedouin took advantage of her
TT (English and then found someone else, he left her and humiliated her. She was just a hair

stylist, he said, and was no match for him. P.78

Translation Strategy Euphemism

Siluwljall alas
& cloiadl

@B A ey GIU1g  duaell (AT B (0B FEllae B i Caddalil ekl A kel LR GalaTl

"He had a sexual relationship with her and then abandoned her." ;a2 dgiunad! ABLEE319 AN
(L) BT Sy s 9l Crlelsa ot iy ¢ oW1 (aldt (8 icuued| (il 3o (BT 00 Cadalil 126 (o Bugh (lsag
(30 520 (Sl A el AL B Tttt s (e B Ll (303 (58 Ut e il na 0 9 3 T3 ey
Boa Spaly Ak yalt Shabiell oty ripdll LM ol alyind N} dudd CBgll b Caugl gisal
s aall alll b ey §iU1 ¢« (Muzaienah) jualls vije" fliace agdald of Lol sz sall el ¢ adally
Ok Thaa s (1 psy (B IGhualt ABIEAN (B "yl alaiae” (mey Lyl pglty dBy ¢ "3 S (B 83T Bl el
JEm A Y anlall (glme (usmal (g (o1 ralsall Calale el af ol o (Ragtle s 5l usd

gy e Sy Jra el AL sl bl UGS IS (10 (D uglued! padiozally s daed! ABLED (e

gl 5l
Wi Dty s IS Ge (adkadt Talg ) 8 (goallt 5 glaomall Traanyd Ol il (e 29l Dty ol 020 Sl
O Pteall Juimg o8 ABMall (E83 AS) (1 Dy A CiliagTiy ¢Jajelond ¥ adl) (1) Lgane 09 (Goalt e Taalg
Chiss L (3)glamall Ol pnailly Olelsall a3 3 Lige 193 Glashy RBLEIY Godd GB (daldly adlu
(0 (5l i (Ll RBLE (LD G95m0 O Gums 9 (sl Tl (SO G95mn W aa el e G Tty !
09599 Ol Gr9ral (o SIW (ABUELual! PR 9 (e Tre ) £ LD T@LElly Tagdlht Oy glaceall ge Jolaidt
Sl (9€an W UB ) laall (ABIED 3 1) glaome caly Le 51 3¢ ial (e S8 @G lasW s Dy 5 e o il
S 8 5y L 9l el S 5B Be L 9f JICLW (Gotiun (T1 oL LOWY oo sialt (Ao ity (AB Gl ABLERN B
e M Alabu dudl fies O s el (oade W A1 (I Druly A Cliag o3 U Jramlly ¢ Igule TB,0 (309 51,3
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329 (e i (B Ui o 5al O g (1 (535 B Sagbiudt 120 Y e siall all! (B1ud Gudalt Slo¥l (ailtl
COLED A8 dgiualt (BLATTY (ol (B (BLED 9i 59l 5 glaome (o ALIEY Loy 5 glaomalt Druom Oyl 51 oty (Buaw Lo IS
Obeom 51, Lol (A iadasd W1 1 Do palt (Bl (o Oy glaomalt 35 (8 Lage 1593 D81 T Ol Sy Gy (o
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el G Ol Gl ) aalul G Jsalad! 3o [y (Tras i 5960 Oladyly (i nall Jialell goed dix gl
22579 (ABEY Tragallt Oy glammalt Jraa 3 Olbagaial Jolonll (aay a3ids 8 - el Cuwd g3 od) - 1giiBlie
Jlmall 110 (B Suaar slell 5ude rdes 1520

Aelhial Al Jiaa il apalt dio el e (2024/366) a3y axiedt Gle Coed) 100 Jua 1y3ddly sl **
39t g palt hsaleally Trae iy 2y W1 T (o as g ¢ guat M
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